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MĂRTURII DOCUMENTARE PRIVIND DOMENIUL HUNEDOARA 
LA SFÎRŞITUL SECOLULUI AL XV-LEA 
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ABSTRACT — Documentary Arguments about the Domain oi Hunedoara 
at the End of the Fifteenth Century. The fortified Castle of Hunedoara had 
round it the vastest domains from Transylvania in the whole Middle 
Ages. The history of the domain had a special significance, especially 
because of the immense Romanian majority of its population and be
cause of the famous family of Romanian origin, the Hunedoreşti, who 
ruled over those places in the fifteenth century. The author detects the 
moment at the end of the fifteenth century when a nine years Old child, 
loan Corvin, the natural son of kßig Matia Görvinul (1458—1490) and 
the nephew of the great army leader .Iancu,, also named the Romanian, 
became the ruler of Hunedoara. 

Two unpublished documents, from the year 1482, are especially 
relied on, which correlated With other testimony, give significant data 
about the evolution of this' !large domain of the fortified castle, domain 
built up of ,over 100 villages, -, rich in golden and iron ore worked and 
prepared in the epoch after an old tradition. The documents bring sound 
proofs about the Romanian ethnic of the inhabitants of the domain: the 
massive presence of landlords (cneaz) (between 3—5Vo from the total of 
the inhabitants), the perception of'the'giving Of the sheep (quinquage
sima ovium), the perpetuance of the > belonging districts (Bujor, Margina, 
Mănăştur, Éîrdia, Şudea, Haţeg etc.), the toponymy (Peşteşel, Costaia, 
Cerişor, Frăsinet, Poieniţa, Rùncu, Cerna, Sohodol, Dobromir, Plosca, Va
lea etc.), the onomastics (Voicu, Mögps, Rddu, Iancu etc.), all these show 
a certain specific of a world 'remaining, in spite of the vicisitudes, com
pact and constant Romanian. 

Domeniul Hunedoara, datorită importanţei sale, pentru, istoria me
dievală românească, a atras atenţia unei serii întregi de cercetători 1, 
fără să se poată însă arfima că problematica, sub aspect cronologic şi 
de conţinut, a fost epuizată. De aceea, ne vom referi, cu precădere, la 
trei documente din anul 1482, între care două nepublicate pînă în pre
zent, dar semnalate şi rezumate de multă vreme 2, documente a căror 
analiză prilejuieşte interesante şi utile încheieri şi corelaţii. 

La începutul veacului al XV-lea, domeniul, care avea să devină 
patrimonial al Hunedoreştilor, cuprindea circa 25 de sate, pentru ca, 

* Universitatea din Cluj-Napoca, Facultatea de Istorie-Filosofie 3400 Cluj-Napoca, România 
1 C s à n k i , D., Magyarorszàg törtenelmi iöldrajza a Huayadiak koràban, vol. 

V, Budapesta, 1913, p. 46—51; D. P r o d a n , Iobăgia în Transilvania în secolul al 
XVI-lea, vol. II, Bucureşti, Edit. Academiei, 1968, p. 29—51; I. P a t a k i , Domeniul 
Hunedoara la începutul secolului al XVI-lea. Studiu şi documente, Bucureşti, Edit. 
Academiei, 1973, CXIV + 350 p.; M. U r s u ţ i u , Relaţii agrare pe domeniul Hu
nedoara în secolul al XVU-lea, Cluj-Napoca, 1985 (teză de doctorat); Şt. P a s c u, 
Voievodatul Transilvaniei, vol. III, Edit. Dacia, Cluj-Napoca, 1986, p. 231—245 (cap. 
„Mineri şi minerit", cu bibliografie) s.a. 
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la Hongrie médiévale, în ,,Le Moyen Âge", 1969, nr. 2, p . 246. 
6 Arhivele Naţionale Maghiare, DI. 37653 (în continuare A.N.M.). 
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2 — Historia 2/1987 

în scurt timp, pe la jumătatea aceluiaşi secol, să devină o adevărată 
seniorie, cu vreo 6 tîrguri şi peste 120 de sate 3. După Voi cu şi fiul său 
Iancu, împreună cu unchii acestuia din urmă, anume fraţii Mogoş, Radu 
şi alt Radu (vărul lor), care au stăpînit domeniul începînd cu anul 
1409, au urmat ca proprietari ai Hunedoarei fiii lui Voicu, adică Iancu 
şi loan; moartea fostului voievod al Transilvaniei şi guvernator al Un^ 
gariei, învingătorul de la Belgrad, la 1456, a adus domeniul în posesia 
primului său născut, Ladislau, dar încetarea din viaţă şi a acestuia, în 
1457, alături de confiscarea tuturor posesiunilor familiei, păreau să aşe
ze Hunedoara în mîini străine. Numai alegerea lui Matia, fiul lui Iancu 
şi fratele lui Ladislau, drept rege al Ungariei în 1458, avea să menţină 
autoritatea vechilor stăpîni asupra domeniului. Documentele pomenite, 
din 1482, se referă tocmai la momentul cînd un nou stăpîn, tot din nea
mul Hunedoreştilor — un copil de nouă ani — lua în stăpînire, prin 
voinţa paternă moşia strămoşească. Este vorba despre loan Corvinul, 
fiul natural al regelui Matia şi cel din urmă proprietar dintre descen
denţii românului Voicu al marelui domeniu constituit în jurul cetăţii 
Hunedoara. înzestrarea acestui copil (venit pe lume în 1473) cu o ase
menea avere se înscria în acţiunea regelui Matia, lipsit de urmaşi năs
cuţi în cadrul celor două căsătorii ale sale, de legitimare a fiului său 
natural, de pregătire a acestui unic descendent al familiei pentru ane
voioasa cale a domniei4. Documentul, emis în 8 aprilie 1482, la Buda, 
de către regele Matia, cuprinde o largă motivaţie a daniei făcute, mo
tivaţie ce depăşeşte stilionarul obişnuit şi vădeşte influenţa stalului 
epistolar al Renaşterii 5. Regele vorbeşte despre meritele deosebite ale 
celui dăruit, despre „sentimentele şi instinctele naturale" fireşti faţă 
de cel a cărui viaţă contribuia la „propagarea sîngelui" Hunedoreşti
lor, adică faţă de „ilustrul" loan, duce de Liptovia şi comite de Hune
doara6. Precizînd că loan Corvinul era singurul vlăstar regal (unicum 
natum nostrum), documentul mai adaugă că dăruirea se făcea din adîn-
ca dragoste a inimii paterne (ex intimo cordis nostri amore) şi că obi^ 
ectul daniei îl constituia cetatea părintească şi de moştenire Hunedoa
ra (castrum nostrum paternùm et hereditarium Hwnyad), aceea în a 
cărei paşnică stăpînire se aflaseră odinioară ilustrul răposat Iancu, 
guvernatorul regatului Ungariei, părintele regelui, şi Ladislau, de feri
cită aducere aminte, comite perpetuu de Bistriţa, fratele suveranului. 
După moartea lor, se spune mai departe, cetatea rămăsese de drept în 
mîinile lui Matia Corvinul împreună cu tîrgul numit tot Hunedoara şi, 
de asemenea, cu celelalte tîrguri, posesiuni (moşii), vămi, părţi de po
sesiuni, predii (predia), mine (de metal), saline, minerale de aur şi ar
gint şi alte metale, precum şi cu toate celé ce ţin din vechime de ceta
tea şi tîrgul amintite7. Toate acestea, sub adevăratele şi vechile lor ho-
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tare, erau acum dăruite cu deplinul drept al regelui, cu inimă hotărîtă, 
cu adevărata ştiinţă a acestuia şi cu aprobarea şi voinţa nesilită a se
renisimei doamne Beatrice de Aragon, regina şi soţia prea dragă a lui 
Matia. Fericitul beneficiar, loan Corvinul, cu moştenitorii şi urmaşii 
săi, avea să stăpînească domeniul în virtutea actelor de donaţie care 
s-au făcut şi se vor face de către „mîinile regelui", după introducerea 
în stăpînire. Prin urmare, documentul formulează spre final porunca 
adresată capitlului din Buda, prin care omul capitular, alături de omuî 
de mărturie regal, la faţa locului, în prezenţa vecinilor şi megieşilor, 
să procedeze, după rînduială la punerea în stăpînire. Impotrivitorii, 
dacă vor apare, urmau să fie chemaţi la sorocul cuvenit, spre a-şi ridica 
obiecţiile în faţa micului duce, mai exact în faţa împuterniciţilor aces
tuia. Despre toate acestea, după obicei, capitlul trebuia să scrie neîn-
tîrziat regelui. Este interesant faptul că între cei 18 oameni de mărtu
rie regali înşiraţi în document, cu toţii prestigioşi demnitari (magistri 
din cancelaria regelui, notari ai curţii, canonici) şi mari nobili, sînt 
pomeniţi un Iacob de Bodogazonialwa (poate din acea Sîntămărie Orlea 
situată în Haţeg), magistru din cancelaria regelui, numit cel dintîi în 
lunga listă, dar, mai ales, Ştefan Românul (Stephanus Olah), canonic ai 
bisericii din Buda, aşezat al treilea între cei 18 8. Faptul prevesteşte par
că strălucitele cariere eclesiastfrce şi de curte pe care le vor urma 
alţi doi români, anume umaniştii Filip More sau Ficior din Ciula Ha
ţegului (a trăit între cea. 1470 şi 1526) 9 şi Nicolaus Olahus (1493— 
Î568) 1 0 . 

Capitlul budens, în urma mandatului regal, a procedat într-adevăr 
ia introducerea în stăpînire, petrecută la 19 iunie 1482 şi, după 24 de 
zile de la acest act (vigesimo quarto die diei introductionis), a redactat 
documentul de răspuns către suveran, document datat în 12 iulie 
1482 1 1. Documentul acesta cuprinde transcris in extenso şi mandatul 
regaL comentat mai sus, care, de altfel, s-a păstrat şi în original 1 2. Răs
punsul capitular conţine prezentarea tuturor posesiunilor, bunurilor şi 
drepturilor aferente donaţiei: cetatea (Castrum) şi tîrgul (opidum) Hu
nedoara, plus posesiunile (moşiile) Totia (Thothy), Călanu Mic (Kalan), 
Sîncraiu (Benehkyral!?), Ruşi (Rws), Nădăştia (Nadasd), Teliuc (The-
lek), Cerna (Charna), Lwba13 sau Juba, Topliţa (Thoplyka), Vaiar (Wa-
lya), Belch sau Bercz, Plosca (Polostra), Ruda (Rwda), Poieniţa Voinii 
(Poyanicha), Pestesel, Alun (Monyaromenhe), Sohodol sau Zohodol, 

8 Vezi anexa nr. 1. 
8 I. D r a g a t i , Diplomatul şi umanistul de origine română Filip More din 

Ciula (1470?-~1526), în „Apulum", Alba Iulia, 1983, XXI, p. 183—190. 
1 0 Ş t. ß e z d e c h i , Nicolaus Olahus, primul umanist de origine română. Ani-

noasa — Gorj, 1939; Umanistul Nicolaus Olahus (Nicolae Românul) (1493—1568). 
Texte alese, Studiu introductiv şi note de I. S. Firu şi C. Albu, Bucureşti, Edit. Ştiin
ţifică, 1968. 

» A.N.M. Dl. 37653. Vezi anexa nr. 2. 
12 A.N.M. Dl. 37652. 
1 3 Numele aşezărilor dispărute sau neidentificate sînt date cu litere cursive, 

respectînd forma din original. Aceeaşi formă este respectată şi pentru aşezările exis
tente, fiind consemnată între paranteze. 
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Gozthaya, Nădrap (Nadabar), Runcu Mare (Rwnk), Cerişor (Chereswr), 
Govăjdia (Gawasdywar), Cerbăl (Chenber), Socet (Zecheth} Oi/naz sau 
Iowanaza, Frazynath, Zlaşti (Dobromer), Feregi (Ferech), Poieniţa Tornii 
(Poyanicha), Arănieş (Aranyas); în districtul Haţeg mai sînt pomenite 
tîrgul Haţegului cu vama de acolo şi vămile şi posesiunile Subcetate 
(Waralya), Băieşti (Bayosd) şi Ponor (Ponor), alături de părţile de mo
şie din Livadia (Lyvad), Rîu Bărbat (Barbathwyze), Păroşi (Poros) şi 
Măţeşti {Maczesd, azi Zăvoiul). Mai este consemnată şi o parte din 
Buituri (Boythor), localitate contopită azi în Hunedoara. Acestea for
mau pertinenţele interioare ale domeniului. Din pertinenţele exterioare 
sînt amintite la 1482 tîrgurile Hwkws, Margina (Manşa), în districtul 
Margina, Mănăştiur (Wyzesmonostor), în districtul omonim, Sudea 
(Swdya) în districtul omonim, Bujor (Bosor) şi Fîrdia (Thwrd), situate 
şi ele în districtele cu acelaşi nume1 4. Documentul precizează că aces
te din urmă tîrguri erau dăruite cu vămile aferente şi cu districtele 
lor situate în comitatul Timiş. Localităţile acestor districte româneşti 
vor fi consemnate în mărturii ceva mai tîrzii, din 1506, 1510, 1512 şi 
1529 1 5. Apreciem că tîrgul Hwkws, (cu varianta grafică Ikews) trebuie 
identificat cu Icuşul, care a dat şi numele unui district, cunoscut mai 
apoi şi ca Margina. Vecinii şi megieşii prezenţi la introducerea în stă-
pînire a lui loan Corvin, în număr de 17, au fost: loan de jBîrcea 
(Barch), Ladislau Arca (de Arky)16, Mihail Cîndea (de Kendefy)11, Geor
ge de Chimindia (Kemend), Basarab de Rîuşor (Bazarad de Rewesor), 
Ştefan de Ostrov (Ozthro), Petre şi Nicolae, zişi Pogan de Bretea Stre-
iului (Beregthew), Ştefan de Săcel (Zathaly), loan de Sălaş (Zallas-
pathak), Ştefan de Ciula (Chwla), Albert de Băcia (Alsobach), Emeric 
de Farkad, Mihail de Bozyawar, Albert diacul (litteiatus), de Icuş 
(Ikews), Vincenţiu de Timişoara, castelan al cetăţii Hunedoara şi Ni
colae de Bozyawar. 

Dintre aceştia, 7 sînt din Ţara Haţegului, de la Densuş (Arca), Rîu 
de Mori (Cîndea), Rîuşor, Ostrov, Săcel, Sălaş şi Ciula, mărturie a în
tinselor hotare spre sud şi sud-est pe care le dobîndise cu vremea do
meniul. Impotrivitori n-au apărut în zilele legiuite, drept care s-a eli
berat documentul, ca dovadă că omul capitular cu cel regal făcuseră 
în chip firesc introducerea în stăpînire a lui loan Corvinul. Dacă în 
epocă acest document avea o valoare juridică excepţională, evidenţiind 
legătura indestructibilă a acestui copil de nouă ani cu familia Hune-
doreştilor, precum şi înzestrarea sa cu o avere apreciabilă, pentru pos
teritate el are alte semnificaţii. Ca şi în cazul altor domenii (Deva, de 
ex.), remarcăm structurarea pe districte, grupate în jurul unor cetăţi 

14 A.N.M. Dl. 37653. Vezi anexa nr. 2. 
1 5 I. P a t a k i , op. cit., p. 291—295. 
1 6 Vezi Adrian A. Rusu, loan A. Pop, Familia nobiliară românească Atea din 

Ţara Haţegului (siîrşitul sec. XV — înctputul sec. XVI), în „Acta Musei Napocensis". 
1934, XXI, p. 211—225. 

1 7 Vezi Adrian A. Rusu, Cnezi români din Transilvania în epoca lui lancu de 
Hunedoara — Cîndeşiii din Rîu de Mori, în „Revista de istorie", 1984, tom. 37, nr. 6, 
p. 556—563. 
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sau tîrguri, ce gravitau în jurul Hunedoarei. Viaţa acestor districte 
româneşti era atît de bine organizată şi autonomizată, încît ele alcă
tuiau adevărate unităţi economice, social-juridice şi militare. In conse
cinţă, documentul din 12 iulie 1482 nici nu pomeneşte toate localită
ţile, ci doar centrele districtuale ale pertinenţelor exterioare (Icuş — 
Margina, Mănăştiur, Sudea, Bujor şi Fîrdia), precizînd că aceste cetăţi 
şi tîrguri erau donate împreună cu districtele lor. Mai tîrziu, în veacul 
al XVI-lea pe măsura reorganizării economiei domeniului, conscripţiile 
vor nota individual fiecare localitate, deşi gruparea acestora pe dis
tricte mai amintea de vechea structurare tradiţională de dinainte de 
includerea acestor grupuri de sate în domeniu. 

Documentele din 1482 mai stau mărturie pentru exploatarea bo
găţiilor subsolului şi pentru prelucrarea lor; ele vorbesc despre mine, 
saline, fierării, exploatări de aur, argint şi alte metale. Dintre satele 
dăruite, se ştie din documente ulterioare că la Nădrap, Topliţa, Cerna, 
Bercz etc. erau fierării, unde se topea minereul adus de la suprafaţă, 
dar, parţial, extras şi din subteran1 8. Un anumit venit realiza domeniul 
şi din preschimbarea aurului, privilegiu important, acordat lui loan 
Corvinui, deşi monopolul regesc asupra metalelor nobile impunea ori
cui să vîndă aurul sau argintul exploatate camerelor regale, la un preţ 
stabilit 1 9. Pe domeniu se făcea şi spălarea aurului pe rîuri, dar şi mi
nerit de aur, mărturie stînd şi toponimicele Zlaşti, Arănieş, Băieşti, Zlă-
neşti (în districtul Margina) etc. 

Despre structura socială a domeniului, datorită specificului lor, 
cele două documente din 8 aprilie şi, respectiv 12 iulie 1482, nu spun 
nimic în mod direct. Există însă un document emis la patru zile după 
donarea Hunedoarei către vlăstarul regal, prin care regele Matia con
firma vechile drepturi ale cnezilor de pe cuprinsul domeniului. Dat la 
12 aprilie 1482 2 0 şi nepublicat în traducere românească, documentul 
conţine o poruncă a regelui către toţi strîngătorii de taxe, censuri şi 
contribuţii din „districtul Hunedoara", poruncă rezultată de pe urma 
ii nei plîngeri a tuturor cnezilor locuind în pertinenţele cetăţii Hune
doara. 

Regele a aflat astfel că cnezii, „conform prerogativelor vechii lor 
libertăţi", erau scutiţi de plata tuturor taxelor, censurilor şi contribu
ţiilor, afară de serviciul la cetate, dar că, prin abuz, contrar libertăţi
lor lor, ei erau adesea puşi la plata respectivilor dări. în consecinţă, 
suveranul şi proprietarul Hunedoarei (loan Corvin avea să fie introdus 
în stăpînire abia la 19 iunie 1482), ascultînd rugămintea cnezilor săi 
şi voind să-i păstreze pe aceştia în libertăţile lor cele vechi (in anti-
quis eorum libertatibus), poruncea cu tărie celor în drept să nu-i mai 
oprime cu plata şi strîngerea acelor taxe, censuri şi contribuţii, să nu-i 
mai molesteze sau păgubească, ci să le îngăduie să-şi îndeplinească doar 
serviciile lor la cetate. Documentul precizează că, după lectură, cei 

1 8 I. P a t a k i , op. cit., p. XCI—XCII. 
19 Ibidem, p. XCV. 
20 Hurmuzaki, II/2, p. 273—274; I. Pataki, op. cit., p. 128—129 (texte latine). 
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vizaţi trebuiau să-1 înapoieze aducătorilor, adică reprezentanţilor cne-
zilor, care, la 20 aprilie 1493, obţineau o transcriere şi confirmare a 
lui din partea regelui Vladislav II 2 1 . Aici este vorba despre cnezii ce
tăţii, adică despre aceia care nu obţinuseră acte de donaţie regale pen
tru posesiunile lor, deci nu erau înnobilaţi, dar nici decăzuţi pînă la 
situaţia de cnez comun. Ei întreţineau fiecare calul şi procurau ar
mamentul necesar slujbei lor ostăşeşti *şi apărării integrităţii domeniu
lui. La începutul secolului XVI aceşti cnezi ai cetăţii oscilau ca nu
măr între 164 şi 177 şi reprezentau aproape 3o/0 din populaţia rurală 
a domeniului, care se ridica la circa 5685 de suflete. Cam 130 dintre 
aceşti cnezi locuiau în pertinenţele interioare ale Hunedoarei şi re
prezentau peste 5% din totalul de 2420 de persoane trăitoare în satele 
din această zonă 2 2. în general, erau între unu şi cinci cnezi într-un 
sat (cu unele excepţii), distincţi de iobagi şi înregistraţi separat. De 
exemplu, în jur de 1512, la Mănerău erau 20 de iobagi şi 3 cnezi, la 
Sîncrai 22 de iobagi şi 2 cnezi, la Nădăştia 30 de iobagi şi 6 cnezi, la 
Teliuc 18 iobagi şi 4 cnezi ş.a.m.d. Există şi situaţii mai neobişnuite, 
ca de pildă la Ruda, unde sînt consemnaţi 22 de iobagi şi 20 de cnezi, 
dar faptul este singular2 3. Aceste cîteva date nu fac decît să ilustreze 
forţa şi solidaritatea lumii cneziale hunedorene, conştiinţa apartenenţei 
sale la altă lume decît cea supusă, iobagească, tendinţa de evitare şi 
de eludare a involuţiei acestei clase suprapuse spre straturile inferioa
re ale societăţii. în acest sens trebuie interpretată cererea tuturor cne-
zilor la 1482, de păstrare a vechilor lor libertăţi, precum şi alte acte, 
de mai tîrziu, cînd cnezii se aşează în fruntea locuitorilor din distric
tul Mănăştiur, reclamînd pe mai mulţi nobili din comitatul Timiş pen
tru samavolniciile lor (în 1516), cînd par tentaţi să ocupe pămînturile 
iobagilor din acelaşi district (în 1518) sau cînd apără dreptul văduvei 
în faţa pretenţiilor primului născut la moştenirea cnezatului (în 1528 
— este vorba despre cnezatul Cerna), acţionînd ca entitate şi concer
tat cu cnezii—nobili din districtul Haţegului2 4. Ultimul exemplu este 
o dovadă în plus că, încă din vechime, cnezii de pe domeniul cetăţii 
îşi moşteneau cnezatele şi că aplicarea dreptului primului născut era 
o inovaţie străină de tradiţia lor şi, ca atare, neacceptată. Se poate 
aprecia că aceşti cnezi reprezentau o pătură socială numeroasă şi pu
ternică pe domeniul Hunedoara, în momentul daniei făcute către loan 
Corvinul. Nu ştim cîţi erau sub aspect numeric la 1482, dar la începu
tul veacului XVI, cum s-a văzut, erau destul de numeroşi (de altfel, 
în 25 din cele 30 de sate cuprinse în pertinenţele interioare ale dome
niului — fără să socotim aici posesiunile haţegane — şi consemnate 
în actul din 12 iulie 1482, existau cnezi în jurul anului 1512 2 5. Desigur 
că asemenea realităţi se aflau neschimbate şi cu circa 30 de ani în ur
mă, cînd cnezii îşi apărau cu succes vechile lor libertăţi. 

21 A.N.M., Di. 37 678. 
2 2 I. P a t a k i, op. cit., p. XLVII, LXVIIII. 
2:i Ibidem, p. 158, 166. 
24 Ibidem, p. 175—176, 177, 188—189, 192—193, 194—195. 
2 5 Ibidem, p. 166. 
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Recunoaşterea acestor libertăţi vechi cneziale la 1482 se produce, 
de altfel, cam în acelaşi timp cu o altă confirmare: în 1480, Matia Cor-
vinul, la cererea tuturor „cetăţenilor" şi locuitorilor tîrgului Hunedoara 
(aceştia se mai bucuraseră de graţia familiei stăpînitoare şi în alte 
daţi, ca de pildă la 1456, cînd ortodocşii din tîrg primeau dezlegare 
pentru construirea unei biserici 2 6), în urma pagubelor suferite de aceş
tia din pricina preacruzilor tutei, porunceşte tuturor prelaţilor, baro
nilor, comiţilor, castelanilor, nobililor şi altor oameni cu anumite atri
buţii, să nu perceapă nici un fel de vamă pe întreg teritoriul regatului 
de la hunedoreni2 7. Regele arată că nu face decît să recunoască o mai 
veche scutire, pronunţată de răposatul său tată, Iancu de Hunedoara. 
O nouă confirmare, după 150 de ani de la actul lui Matia Corvinul, 
venea să demonstreze perenitatea şi vigoarea unor rînduieli statornicite 
încă în timpul lui Iancu de Hunedoara2 8. 

în concluzie, se poate spune că documentele anului 1482, corelate 
cu alte mărturii, oferă date semnificative despre evoluţia unui întins 
domeniu de cetate, stăpînit încă, la finele veacului XV, de o puternică 
familie de origine românească, familia Hunedoreştilor. Era un dome
niu întins şi bogat, inclusiv în minereuri feroase şi aurifere, care se 
exploatau şi prelucrau în epocă, după o veche tradiţie. Documentele 
aduc dovezi certe şi despre etnia covîrşitor românească a locuitorilor 
domeniului; prezenţa cnezială masivă, perceperea datului oilor 2 9, per
petuarea districtelor aparţinătoare, toponimia (Peşteşel, Costaia, Ceri-
şor, Frăsinet, Poieniţa, Runcu, Cerna, Sohodol, Dobromir, Plosca, Valea 
etc.), onomastica etc. mărturisesc toate un anumit specific al unei lumi 
'Smase, în ciuda vicisitudinilor, compact şi statornic românească. 

Anexa 1. 

1482 aprilie 8, Buda. 

Mathias, dei gratia rex Hungarie, Bohemie etc. fidelibus nostris capitulo eccle
sie Budensis / salutem et gratiam. 

Cum nos etsi ex suscepti regiminis nostri officio et liberalitatis habundantia1 

cunctis de nobis benemeritis donaria lărgiri soleamus eosque favore regio prosequa-
mur, debemus tarnen naturali affectu illi potissimum beneficii et liberalitatis nostre 
affluentiam ostendere altius, qui ex nostri sanguinis / propagatione vite sue sumpsit 

26 ìbidem, p. XVIII. 
2 7 Bibl. Centrala Universitară Cluj-Napoca, col. Bânffy, nr. 387 (transumpt in 

actul requisitorilor din Alba Iulia, dat la 9 februarie 1630). 
2 8 Bibl. Centr. Univ. Cluj-Napoca, col. Bânffy, nr. 387 (este vorba despre actul 

Caterüiei de Brandenburg, principesă a Imperiului romano-german, act emis la 8 
februarie 1630 şi cuprins în acelasi act pomenit mai sus, dat la 9 februarie 1630). 

2 9 I. P a t a k i , op. cit., p. LXXXIII. Vezi si loan A. Pop, Datul oilor din Ţara 
Hafegului in veacul al XV-lea şi la începutul veacului al XVI-lea, în „Sargetia" 
(Acta Musei Devensis), 1982—1983, XVI—XVII, p. 287—294. 

1 Corect abundantia. 
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exordium. Sicut ergo affectu et instinctu naturali cogimur, ut illustrem Johannem, 
ducem Ly'pthoviensem et, comitem de Hwnyad, unicum natura nostrum diligamus, ita 
etiam volentes ipsum ex intimo cordis nostri amore, quo illi singulariter astringimur, 
bejieficiis specialioribus / et regalimi donativorum ut decet regiam sobolem am
plitudine sublimare, utque nostre dilectionis fervor in ipso nato nostro, et suis de-
mum posteris iugiter resplendeat, Castrum nostrum paternum et hereditarium Hwnyad 
nuncupatum in comitatu Hwnyadiensi existentem, in cuius pacifico dominio illus
trissimi condam / domini Johannes, gubernator pretacti regni nostri Hungarie, ge-
nitor, et Ladislaus, felicium recordationum, comités perpetui Bistricienses, frater 
nostri carissimi, usque ad vite ipsorum tempora perstiterunt scilicet 2 et nos usque-
modo perstitimus persistimus etiam de presenti simulcum oppido similiter Hwnyad 
appellato / item etiam aliis oppidis possessionibus, tributis seu thelonìis, portionibus 
possessionariis, prediis fodinis salium, atque minerarum auri et argenti et aliorum 
metallorum ac aliis pertinentiis ad Castrum et oppida pretacta, tara ab antiquo spec-
tantibus quam etiam alio quocumque iure annexis et applicatis / et item totum et 
omne ius nostrum regium, si quod in eisdem castro et opido Hwnyad ac aliis oppi
dis, villis, possessionibus, tributis, portionibus possessionariis, prediis et fodinis su-
pradictis etiam alias qualitercumque haberemus, aut nostram ex quibusvis causis, viis, 
modis et rationibus concernèrent maiestatem, / pariterque cum cuaictis eorundem 
utilitatibus et pertinentiis quibuslibet sub suis veris metis et antiguis, animo delibe
rato et ex certa nostra scientia ac de consensu et beneplacita voluntate serenissime 
damine Beatricis regine, consortis nostre carissime, memorato Johanni duci, nato 
nostro carissimo, suisque heredibus et/posteritatibus universis vigore aliarum litte-
rarum nostrarum donationalium superinde confectarum de nostris regiis raanibus 
în perpetuum contulerimus, velimusque ipsum in dominium eorundem per nostrum 
et vestrum homines legittime facere introduci. 

Ideo fidelităţi vestre firmiter mandamus quatenus vestrum mittatis hominem 
/ pro testimonio fidedignum, quo presente magistri Jacobus de BodogazonfaLwa, can

cellane nostre vel Brictius de Pesth sive Stephanus Olah, canonici ecclesie Budensi 
aut Paulus de Babod vel aliter Paulus de Bala vel Albertus de Pelen aut Emeriçus 
Jfthele de Swl vel Johannes de Barcha personalis / presentie nostre locumtenentes, 
vel Ladislaus Herman de Zenthmarton aut Petrus Chernel de Zenthjakab vel Se
bastiana de Korothna sive Stephanus de Dorozlo vel Johannes de Baxa aut Paulus 
de Keledfalwa vel Georgius de Polyan aut Mathias de Voycha sive Benedictus de 
Soskwth aut Thomas de Kech, curie nostre / regie notarii, aliis absentibus, homo 
noster regius, de curia nostra ad id specialiter transmissus ad facies prescriptorum 
castri, oppidorum, possessionum, trìbutorum, portionum possessionariarum, predio^ 
rum, fodinarum pertinentiarumque suarum pretactarum, vicinis et commetaneis eo
rundem universis inibi legittime convocaţis et presentibus / accedendo introducat 
prefatum Johannem ducem in dominium eorundem et dicti iuris nostri regii in eis
dem habiti statüatque eadem et idem, eidem simulcum pertinentiis et utilitatibus 
pretactis, prémisse nostre donationis tituló sibi incumbenti perpetuo possidendos, 
si non fuerit contradictum. Contradictores vero, si qui fuerint, / evocet eosdem 
contra annotatum Johannem ducem, nostram personalem in presentiam ad terminimi 
kompetentem, rationem contradictionis eorum reddituros. Et posthec huiusmodi intro-
ductionis et statutionis Seriem, cum contradictorum et evocatorum, si qui fuerint, 
vicinorumque et commetaneorum, qui prémisse statutioni intererunt / ac castri et 
oppidorum aliorumque supratactorum inibi statuendorum nomiriibus terminoque as-
signato eodem personali presentie nostre fideliter rescribatis. 

Datum Bude, secundo die Resurectionis domini, anno eiusdem Millesimo Qua-
dringentesimo octuagesimo secundo, regnorum nostrorum Hungarie etc. anno / vi-
gesimoquinto, Bohemie vero tredecimo. 

Arh. Naţ. Magh., DI. 37 653. 
Transumpt în actul capitlului din Buda, din 12 iulie 1482; 
vezi anexa 2. 

1 Lectură probabilă (în loc de scilicet ar putea să fie sed) . 
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Anexa 2. 

1482 iulie 12, <Buda> 

Nos capitulum ecclesie Budensis memorie commendamus tenore presentium 
significantes quibus expedit universis, quod nos litteras / serenissimi principis do-
mini Mathie, dei gratia regis Hungarie, Bohemie etc., domini nostri gratiosissimi intro-
ductorias et statutorias nobis directas reverentia qua decuit recepimus in hec ver
ba: {Urmează actul lui Malia, regele Ungariei, din 8 aprilie 1482; vezi anexa 1). Nos 
itaque mandatis prefati domini nostri regis in omnibus obedientes, uti tenemur, una-
cum prenominato magistro Emerico Ethele de Sewl1, notano, personalis presenti» 
sue maiestatis locumtenentie, nomine eiusdem domini nostri regis, de curia sua 
regia ad id specialiter transmisso, nostrum / hominem, videlicet honorabilem ma-
gistrum Johannem de Waradino, socium et concanonicum nostrum, ad premissam 
introductionem et statutionem faciendam, nostro pro testimonio fidedignum duximus 
destinandum qui tandem exinde ad nos reversi, nobis conformiter retulerunt quod 
ipsi, feria quarta proxima ante festum Nativitatis / beati Johannis Baptiste, proxime 
preteritum2 et diebus aliis ad id aptis et sufficientibus ad facies prescriptorum castri 
Hwnyad ac opidi similiter Hwnyad nuncupatorum necnon possessionum Thothy,. 
Kalan, Benehkyral, Rws, Nadasd, Thelek, Charna, L;wba, Thoplyka, Walya, Belch, 
Polostra, Rwda, Poyanicha, / Pestesel, Monyromenhe, Hohodol, Cozthaya, Nadabar, 
Rwnk, Chereswr, Gawasdj;war, Chenber, Zecheth, Oynaz, Frazynath, Dobromer, Fe-
rech, Poyanicha, Aranyas, in districtu Hakagh, existentium3 item dicte Hakagh et 
thelonii ibidem habiti necnon Waralya, Bayosd, Ponor in Hwnyadiensi, item opido-
'rum Hwkws, / Mansa, Wyzesmonostor, Swdya, Bosor et Thwrd vocatorum necnon 
districtuum et theloniorum eorundem in Temesiensi, item portionum possessionaria-
rum in possessionibus Boythor, Iyuad, Barbathwyze, Poros et Maczesd vocatis, in 
dictis Ţhemesiensi et Hwnyadiensi comitatibus, existentis, habitarum, pertinentiarum 
/v idel icet pretacti castri Hwnyad, vicinis et commetaneis earundem universis inibì 
legittime coiiyocatis et presértim Johanne de Barch, Ladislao de Arky, Michaele de 
Kendefj:, Georgio de Kemend, Bazarad de Rewesor, Stephano de Ozthro, Petro et 
Nicoiao Pögan dictis de Bereghthew, Stephano de/Zachaly, Johanne de Zallaspathak, 
Stephano de Chw'la Alberto dé Alsobach, Emerico de Farkad, Michaele de Bozyawar, 
Alberto litterafo de Ikews, Vincentio de Themeswar, castellano dicti castri Hwnyad 
et Nicoiao de predicta Bozyawar, presentibus accedentes, prefatum Johannem du
cem / in dominium earundem et dicti iuris regii in éisdem habiti introduxissent, eas-
demque et idem eidëm, simulcum pertinentiis et utilitatibus pretactis, prémisse regie-
donatiönis titulo sibi incumbentes perpetuo possidedas nullo contradictore appa
iente statuissent diebus legittimis et horis in fäciebus earundem / permanentes. 

In cuius rei memoriam firmitatémque perpetuam, présentes litteras nostras pri-
vilegialès, pendenti sigillo nostro consigtìata's ad lassionem dictorum domini nostri 
regis et nostrorum hominum duximus concedendas. 

' Datum vigesimo quarto die diei introductionis et statutionis prenotatarum, / 
anno; domini suptadicto. 

Arh. Nat. Magli.. DI. 37 653. 
Orig. hirtie cu pecete atîrnată cu şnur. 

1 Astfel în original. 
! 19 iunie, 
a Respectivele sate nu se af!<iu în districtul Haţeg, iar numele lor sint redate printr-o g:af;o 

coruptă. 
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